
Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 11 noiembrie 2021 (cerere de decizie preliminară formulată 
de Tribunal Supremo – Spania) – Ferimet SL/Administración General del Estado

(Cauza C-281/20) (1)

[Trimitere preliminară – Fiscalitate – Taxa pe valoarea adăugată (TVA) – Directiva 2006/112/CE – 
Articolul 168 – Drept de deducere – Articolul 199 – Regimul de taxare inversă – Principiul neutralității 
fiscale – Condiții de fond ale dreptului de deducere – Calitatea de persoană impozabilă a furnizorului – 

Sarcina probei – Fraudă – Practică abuzivă – Factură care menționează un furnizor fictiv]

(2022/C 11/11)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Tribunal Supremo

Părțile din procedura principală

Recurentă: Ferimet SL

Intimată: Administración General del Estado

Dispozitivul

Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
coroborată cu principiul neutralității fiscale trebuie interpretată în sensul că unei persoane impozabile trebuie să i se refuze 
exercitarea dreptului de deducere a taxei pe valoarea adăugată (TVA) aferente achiziționării unor bunuri care i-au fost livrate 
atunci când această persoană impozabilă a menționat cu bună-știință un furnizor fictiv pe factura pe care ea însăși a emis-o 
pentru această operațiune în cadrul aplicării regimului de taxare inversă, dacă, ținând seama de împrejurările de fapt și de 
elementele furnizate de respectiva persoană impozabilă, datele necesare pentru a verifica dacă adevăratul furnizor avea 
calitatea de persoană impozabilă lipsesc sau dacă se stabilește corespunzător cerințelor legale că persoana impozabilă 
menționată a săvârșit o fraudă în materie de TVA sau știa ori ar fi trebuit să știe că operațiunea invocată ca temei al dreptului 
de deducere era implicată într-o asemenea fraudă. 

(1) JO C 320, 28.9.2020.

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 11 noiembrie 2021 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Consiglio di Stato – Italia) – Regione Veneto/Plan Eco Srl

(Cauza C-315/20) (1)

[Trimitere preliminară – Mediu – Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 – Transferuri de deșeuri – Articolul 3 
alineatul (5) și articolul 11 alineatul (1) litera (i) – Directiva 2008/98/CE – Gestionarea deșeurilor – 

Articolul 16 – Principiile autosuficienței și proximității – Decizia 2000/532/CE – Catalogul european al 
deșeurilor (CED) – Deșeuri municipale mixte supuse unui tratament mecanic care nu le modifică natura]

(2022/C 11/12)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Consiglio di Stato

Părțile din procedura principală

Apelantă: Regione Veneto

Intimată: Plan Eco Srl

cu participarea: Futura Srl
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Dispozitivul

Articolul 3 alineatul (5) și articolul 11 din Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 
14 iunie 2006 privind transferurile de deșeuri trebuie interpretate în sensul că, ținând seama de principiile autonomiei și 
proximității, autoritatea competentă de expediere se poate opune, întemeindu-se în special pe motivul prevăzut la articolul 
11 alineatul (1) litera (i) din acest regulament, unui transfer de deșeuri municipale mixte care, în urma unui tratament 
mecanic în vederea valorificării lor energetice, care nu a modificat însă în mod substanțial proprietățile lor inițiale, au fost 
clasificate la rubrica 19 12 12 din lista deșeurilor prevăzută în anexa la Decizia 2000/532/CE a Comisiei din 3 mai 2000 de 
înlocuire a Deciziei 94/3/CE de stabilire a unei liste de deșeuri în temeiul articolului 1 litera (a) din Directiva 75/442/CEE a 
Consiliului privind deșeurile și a Deciziei 94/904/CE a Consiliului de stabilire a unei liste de deșeuri periculoase în temeiul 
articolului 1 alineatul (4) din Directiva 91/689/CEE a Consiliului privind deșeurile periculoase, astfel cum a fost modificată 
prin Decizia 2014/955/UE a Comisiei din 18 decembrie 2014. 

(1) JO C 304, 14.9.2020.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 11 noiembrie 2021 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Cour de cassation – Franța) – Bank Sepah/Overseas Financial Limited, Oaktree Finance Limited

(Cauza C-340/20) (1)

[Trimitere preliminară – Politica externă și de securitate comună (PESC) – Măsuri restrictive împotriva 
Republicii Islamice Iran – Regulamentul (CE) nr. 423/2007 – Înghețarea fondurilor persoanelor, 
entităților și organismelor identificate de Consiliul Uniunii Europene că participă la proliferarea 

nucleară – Noțiunile de „înghețare a fondurilor” și „înghețare a resurselor economice” – Posibilitatea de a 
aplica o măsură asigurătorie asupra fondurilor și a resurselor economice înghețate – Creanță anterioară 

înghețării activelor și fără legătură cu programul nuclear și balistic iranian]

(2022/C 11/13)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour de cassation

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Bank Sepah

Pârâte: Overseas Financial Limited, Oaktree Finance Limited

Dispozitivul

1) Articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 423/2007 al Consiliului din 19 aprilie 2007 privind măsuri restrictive 
împotriva Iranului coroborat cu articolul 1 literele (h) și (j) din Regulamentul nr. 423/2007, articolul 16 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 961/2010 al Consiliului din 25 octombrie 2010 privind măsuri restrictive împotriva Iranului și 
de abrogare a Regulamentului nr. 423/2007 coroborat cu articolul 1 literele (h) și (i) din Regulamentul nr. 961/2010 și 
articolul 23 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 267/2012 al Consiliului din 23 martie 2012 privind măsuri 
restrictive împotriva Iranului și de abrogare a Regulamentului nr. 961/2010 coroborat cu articolul 1 literele (j) și (k) din 
Regulamentul nr. 267/2012, trebuie interpretate în sensul că se opun aplicării asupra fondurilor sau a resurselor 
economice înghețate în cadrul politicii externe și de securitate comune, fără autorizarea prealabilă a autorității naționale 
competente, a unor măsuri asigurătorii care să instituie în beneficiul creditorului interesat un drept de a fi plătit cu 
prioritate în raport cu ceilalți creditori, chiar dacă asemenea măsuri nu au ca efect scoaterea bunurilor din patrimoniul 
debitorului.
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